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Tradução 

 
Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

 deputado à Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e ouvidas as opiniões do 

Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), relativamente à interpelação escrita 

apresentada pelo Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 24 de Agosto de 2022, encaminhada 

através do ofício da Assembleia Legislativa n.º 873/E663/VII/GPAL/2022, de 2 de 

Setembro de 2022 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 5 de Setembro de 

2022, cumpre-nos responder o seguinte: 

O Governo da RAEM atribui grande importância ao desenvolvimento do comércio 

electrónico transfronteiriço, e o Segundo Plano Quinquenal de Desenvolvimento 

Socioeconómico da Região Administrativa Especial de Macau (2021-2025) define 

claramente que “As PMEs serão estimuladas a aproveitarem bem a plataforma do 

comércio electrónico para divulgar as suas marcas e vender os seus produtos, será 

promovido o desenvolvimento ordenado do comércio electrónico transfronteiriço, 

ajudando as marcas e os produtos locais a entrarem no mercado gigante do Interior da 

China através de plataformas online e offline”. 

O canal do comércio electrónico transfronteiriço de Macau para o Interior da China 

foi aberto em 2017, e o Governo da RAEM está a criar continuamente mais condições 

favoráveis a partir das diversas vertentes, como a orientação do desenvolvimento do 

sector, a prestação do apoio integrado e a aceleração da formação de quadros 

qualificados, para que as pequenas e médias empresas de Macau participem no comércio 

electrónico transfronteiriço, ajudando as marcas de Macau a entrarem no mercado 

externo. Os trabalhos concretos incluem ajudar as empresas de Macau a utilizarem 

plataformas de comércio electrónico prestigiadas para alargar os canais de vendas, 

apoiar as plataformas de comércio electrónico prestigiadas do Interior da China na 

realização de actividades promocionais de grande escala que têm Macau como tema, 

bem como apoiar e incentivar as pequenas e médias empresas de Macau a participarem 
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nelas, entre outros. 

Além disso, para apoiar as pequenas e médias empresas de Macau a adaptarem-se à 

nova situação do comércio electrónico do Interior da China, o Governo da RAEM apoia 

a associação sectorial a estabelecer em Macau uma base de transmissão ao vivo e um 

centro de serviços, no sentido de prestar às pequenas e médias empresas serviços “one-

stop” do comércio electrónico que incluem planeamento da transmissão ao vivo do 

comércio electrónico, formação interactiva, emparelhamento por transmissão ao vivo, 

logística e transporte de mercadorias concentradas, de modo a promover e ajudar mais 

pequenas e médias empresas a desenvolverem actividade do comércio electrónico 

transfronteiriço e cultivar talentos locais na transmissão ao vivo do comércio electrónico. 

Por outro lado, com o intuito de promover a facilitação da passagem transfronteiriça 

de pessoas e de mercadorias entre Macau e Hengqin, as partes de Guangdong e Macau 

estão a envidar todos os esforços para promover a construção do corredor permanente 

para veículos de transporte de passageiros e de mercadorias da 2.ª fase do Posto 

Fronteiriço Hengqin. O GSS referiu que neste corredor permanente irá aplicar-se o 

modelo inovador de passagem fronteiriça “inspecção fronteiriça integral”, em que os 

veículos sujeitos à inspecção só precisarão de fazer fila uma única vez para concluirem, 

em simultâneo, os procedimentos relevantes de inspecção alfandegária, de inspecção 

fronteiriça e de inspecção e quarentena dos dois lados de Guangdong e Macau, elevando 

assim a eficiência de passagem de mercadorias. 

Ao mesmo tempo, após a implementação da política de “gestão separada” na Zona 

de Cooperação, o Governo da RAEM irá aproveitar as novas medidas de facilitação de 

passagem fronteiriça e tentar conseguir, junto dos serviços competentes do Interior da 

China, a prestação de apoio específico à logística do comércio electrónico 

transfronteiriço, a fim de reduzir os custos, em termos da logística e do tempo, do 

comércio electrónico transfronteiriço e criar condições mais convenientes para o 

desenvolvimento do comércio electrónico transfronteiriço. 
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Quanto ao ponto 3 da interpelação escrita, O GSS referiu que o comércio 

electrónico transfronteiriço abrange sobretudo dados relativos à identidade, número das 

contas bancárias e o respectivo registo de compras dos clientes, entre outros dados 

pessoais, e na Lei n.º 8/2005 (Lei da Protecção de Dados Pessoais) já está regulada a 

transmissão por rede dos dados pessoais, pelo que já existe em Macau o respectivo 

regime jurídico que assegura que a segurança dos dados de comércio electrónico 

transfronteiriço é supervisionada.  

Relativamente à gestão da segurança das transacções financeiras, o Governo da 

RAEM já estabeleceu a respectiva estrutura de governação, composta pela Comissão 

para a Cibersegurança, pelo Centro de Alerta e Resposta a Incidentes de Cibersegurança 

e por entidades de supervisão de cibersegurança, no sentido de impulsionar o trabalho 

relativo à criação da cibersegurança de infra-estruturas críticas que incluem as 

instituições financeiras e, simultaneamente, exigiu que os operadores das infra-estruturas 

críticas cumpram uma serie de deveres de cibersegurança, sendo da responsabilidade da 

Autoridade Monetária de Macau supervisionar a situação do cumprimento dos deveres 

das instituições financeiras, de forma a garantir a segurança das transacções financeiras 

em Macau.  

Quanto à criação da cibersegurança dentro ou fora da Região, a Polícia Judiciária 

tem vindo a manter uma cooperação próxima com os serviços competentes das áreas 

vizinhas, reforçando, através da troca de informações, o combate aos vários tipos de 

actividades criminais praticadas através da internet, para que seja defendido o ambiente 

da cibersegurança dentro e fora da Região. Depois da entrada em vigor da Lei da 

cibersegurança, o Centro de Alerta e Resposta a Incidentes de Cibersegurança, cuja 

coordenação e funcionamento cabe à Polícia Judiciária, promove, proactivamente, a 

criação da cibersegurança de Macau e mantém uma cooperação próxima com as 

entidades de supervisão de cibersegurança e os operadores das infra-estruturas críticas, a 

fim de concretizar as exigências no âmbito da defesa da cibersegurança e aumentar o 

nível da cibersegurança de Macau. Tudo isto contribuirá para a construção de um 
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ambiente de transacção seguro. 

No futuro, o Governo da RAEM irá, conforme as necessidades do mercado, manter 

uma estreita comunicação com o sector e continuar a optimizar os trabalhos de apoio ao 

desenvolvimento do comércio electrónico transfronteiriço. 

 

Aos 19 de Setembro de 2022. 

 

O Director dos Serviços, 

           Tai Kin Ip 

 

 


